
[ In the US and Canada]

PLEASE - BEFORE RETURNING TO STORE: 

Contact Huff y Customer Service. We 

are glad to assist you with any parts or 

assembly problems you might have!

~

VEUILLEZ NOTER : AVANT DE 

RETOURNER AU MAGASIN : 

Communiquez Avec Le Service À La 

Clientèle De Huff y. Nous Vous Aiderons 

Volontiers Avec Tout Problème Concernant 

Les Pièces Ou Le Montage!

For Fast Customer Service, go to: 
Pour un Service à la clientèle rapide, allez sur le site : 

http://www.huff ybikes.com/contact

To Order Parts (US), go to:  
Pour obtenir des pièces (CANADA), allez à:
http://www.huff ybikes.com/parts

OR TEL: 1 800 872 2453 (US only)
OU appelez le 1 800 872 2453 (CANADA seulement)

For email, go to http://www.huff ybikes.com/contact

Pour communiquer par courriel huff ycanada@huff y.com

[ MÉXICO ]

ANTES DE DEVOLVER EL 

PRODUCTO A LA TIENDA: 

Comuníquese Con Servicio Al 

Cliente De Huff y. Nos Complace 

Ayudarlo Con Cualquier Parte 

O Problema De Ensamblado 

Que Pudiera Tener.

Para obtener Servicio al cliente 
rápido, visite:  

http://www.huff ybikes.com/
O LLAME AL TEL:  01800 1483 391 

(Mexico only)

Para comunicarse por correo electrónico: 
servicio@huff ymex.com
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For Assembly Help:

Ayuda de la Asamblea:

Aide à l’assemblage :

http://www.huff ybikes.com/home/globalcontact
 for current contact information

para obtener la información de contacto actual
pour les informations de contact actuelles

See back page for Customer Service Information
Consulte el reverso para Servicio de Información al Cliente
Voir pages verso pour des renseignements le service à la Clientèle
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Date Code Label
Here

H-Adult-Scooter TRI-AU 07-19-18 m0404

In-Line Scooters
Owner’s Manual

This product should only be used by persons 8 years and up.
Maximum rider weight for this product is 100 kg. (220 lb).

Español >>
Français >>
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This manual contains important safety, assembly, operation and maintenance 

information.

Please read and fully understand this manual before operation.

Save this manual for future reference.

Este manual contiene información importante de seguridad, montaje, operación y 

mantenimiento.

Por favor, lea y entienda este manual antes de la operación. 

Guarde este manual para futuras referencias.

Ce manuel contient d’importantes la sécurité, l’assemblage, le fonctionnement et les 

informations de maintenance.

Veuillez lire et comprendre ce manuel avant toute utilisation. 

Enregistrer ce manuel pour toute référence ultérieure.

SCOOTER MANUAL INFORMATION

This Class A scooter complies with EN14619:2015 39  

[ In Australia or New Zealand]

PLEASE - BEFORE RETURNING TO STORE: 

Contact Customer Service. We are glad to assist you with any 

parts or assembly problems you might have!

~

Hunter Products Pty Ltd

Phone: 1800 224 094
Email: enquiries@hunterproducts.com.au
Level 2, 424 Warrigal Road, Moorabbin, 

Victoria 3189 Australia.
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For Assembly Help:

http://www.huff ybikes.com/home/globalcontact
 for current global contact information
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Identifi cation Record and Registration

Scan QR Code or Visit:
https://www.huff ybikes.com/Support/Registration

Please Register your Product!

It’s Fast and Easy!

BICYCLES:

Each bicycle has a Recovery Code stamped into the frame.  The Recovery Code can be 
found on the bottom of the crank housing or the bottom of the frame.

FOR PRODUCTS OTHER THAN BICYCLES, please look for the Product ID/Model number 
tag.  Record these numbers:

NOTE: This information is only available on the product itself. 

Write the product number below to keep it for future reference or Service Call. If the product 
is stolen, give this number and a description of the product to the police.  This will help them 
recover your property.

Recovery Code / Model Number:

Purchase Date:

Model Name:

XXXXXM ID
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Part Assembly / Montaje de piezas / Montage des pièces

# Description # Descripción # Désignation

1 Grip Handle (x2) 1 Los Mangos (x2) 1 Poignée de maintien (x2)

2 Handlebar 2 Manillar 2 Guidon

3 Clamp 3 Abrazadera 3 Collier de serrage

4 Holder 4 Soporte 4 Support de tube

5 Steering Tube 5 Tubo de dirección 5 Tube de direction

6 Clamp 6 Abrazadera 6 Collier de direction

7 Bearing Set 7 Conjunto de cojinete 7 Jeu de roulements

8 Fork 8 Horquilla de dirección 8 Chape de direction

9 Wheel (x2) 9 Rueda (x2) 9 Rouler (x2)

10 Head Tube Frame 10 Tubo de cabeza 10 Tube du châssis

11 Fold Lock 11 Bloqueo de plegado 11 Verrou de pliage

12 Deck Frame 12 Bastidor de cubierta 12 Bâti de pont

13 Fender/Brake 13 Freno/guardabarros 13 L’aile/du frein

14 Rear Shock 14 Muelle trasero 14 Ressort arrière

1

2

4

5

3

6

7

8

9

10111213

14

9

 - Not all models
No todos los modelos
Pas tous les modèles

 - Lock style may vary
Estilo de bloqueo varía
Verrouiller style varie
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Safety and Warning Information

This product, like all wheeled vehicles, will provide safe, enjoyable transportation and 
recreation when used and maintained properly. Like bicycling, skateboarding, and in-line 
skating, riding this product can be dangerous even under the best of circumstances. We do 
not want you to get hurt. Please follow these safety rules.

 This symbol is important. It is the WARNING symbol. The warning symbol precedes 
safety instructions. Make sure the child understands these instructions. Failure to follow 
these instructions may result in injury to the rider or to others, or damage to the product.

 WARNING TO AVOID SERIOUS INJURY:
• Adult assembly required.
• CHOKING HAZARD: Small parts. Not for children under 3 years.
• Keep small loose parts and plastic bags out of the reach of children.
• Not suitable for children under 3 years as foam pieces may break off  and pose a choking 

hazard.
• As required, adults must assist children in the initial adjustment procedures to unfold the 

scooter, adjust handlebar and steering to height, and fi nally to fold the scooter.
• Continuous adult supervision required.
• Never ride with more than 1 person.
• Excessive weight may cause a hazardous or unstable condition.
• Never use near motor vehicles.
• Do not modify the product.
• Protective Equipment must be worn: Always wear safety equipment such as helmet, 

knee pads, elbow pads, wrist guards and gloves.
• Always wear shoes when using this product.
• While using the product, keep hands and fi ngers away from wheels and other moving 

parts to avoid danger of pinching or entrapment.
• Always wear a properly fi tted AS/NZS (Australia)  CPSC (US) approved helmet when riding 

the scooter and keep the chinstrap securely fastened.
• Ride on smooth paved surfaces away from motor vehicles. Not for use on roads or in 

traffi  c.
• Do not allow a child to ride on roadways or alleys.
• Do not allow a child to ride off  road, on grass or wet surfaces.
• Never use near streets, swimming pools (or other bodies of water), hills, steps, or sloped 

driveways.
• Avoid sharp bumps, drainage grates, and sudden surface changes. Scooter may suddenly 

stop.
• Avoid streets and surfaces with water, sand, gravel, dirt, leaves, and other debris. Wet 

weather impairs traction, braking and visibility.
• Do not allow a child to ride the product at dusk, at night or at times of limited visibility.
• Understand all operating procedures before use.
• Do not tow or pull any objects with the product.
• Do not push or pull a child riding on the product.
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FR  - Enregistrement d’identifi cation et d’inscription

REMARQUE :  Ces informations se trouvent uniquement sur le produit lui-même. 

Bicyclettes :

Chaque location dispose d’un code de récupération estampillé dans le châssis. Le code de 
récupération peut être trouvé au bas de la manivelle du logement ou la partie inférieure 
du cadre.

POUR LES PRODUITS AUTRES QUE LES BICYCLETTES, consulter l’étiquette avec le 
numéro d’identifi cation et le numéro de modèle du produit. Conservez ces numéros :

Il suffi  t de numériser le code QR ou de consulter : 
https://www.huff ybikes.com/Support/Registration

L’enregistrement de produit est une étape importante! 

C’est facile et rapide !

Noter le numéro du produit ci-dessous à titre de référence ultérieure ou pour un appel de 
service. Si le produit est volé, donner ce numéro avec une description de celui-ci à la police. 
Ceci l’aidera dans ses recherches et à restituer votre bien. 

Code de reconnaissance : 

Date d’achat : 

Nom du modèle :

XXXXXM ID
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Garantie limitée - Français

Généralités :
Les caractéristiques techniques des pièces ou des 
modèles peuvent faire l’objet de modifi cations 
sans préavis.

Cette garantie limitée exclut toute autre garantie 
pour le produit. TOUTES GARANTIES AUTRES 
QUE CELLES INDIQUÉES AUX PRÉSENTES 
SONT FORMELLEMENT REJETÉES Y COMPRIS 
LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE 
PARTICULIER, DANS LES LIMITES PRÉVUES PAR 
LA LOI.  TOUTES RESPONSABILITÉS POUR DES 
DOMMAGES ACCESSOIRES, PUNITIFS, SPÉCIAUX 
OU CONSÉCUTIFS SONT FORMELLEMENT 
REJETÉES, DANS LES LIMITES PRÉVUES PAR LA 
LOI.

L’utilisation de ce produit est limitée à celle décrite 
dans ce manuel. 
L’enregistrement de la garantie n’est pas 
nécessaire. 
Cette garantie limitée s’applique au premier 
acheteur et n’est transférable en aucune façon.
Ce qui est couvert par cette garantie 

limitée
Cette garantie limitée couvre tous les défauts de 
fabrication ainsi que toutes les pièces du produit, 
sauf celles qui sont indiquées ci-dessous comme 
n’étant pas couvertes par la garantie.
Comment maintenir la garantie limitée en 

vigueur?
Cette garantie limitée ne s’applique que si :
• le produit est complètement et correctement 

assemblé;
• le produit est utilisé dans des conditions 

normales et pour l’usage prévu (se reporter à 
la rubrique ci-après pour prendre connaissance 
des utilisations exclues);

• l’entretien et les réglages requis ont été ef-
fectués;

• ce produit a été conçu uniquement comme 
moyen de locomotion à usage général ou pour 
une utilisation récréative.

Ce qui n’est pas couvert par cette garantie 

limitée
Ce produit a été conçu uniquement pour 
une utilisation récréative. Cette garantie 
limitée ne couvre pas l’usure normale, les 
produits pour la maintenance normale ou tout 
dommage, défectuosité ou perte consécutifs 

à un assemblage, un entretien, un réglage, un 
entreposage ou une utilisation inappropriés ou 
incorrects du produit. Cette garantie limitée ne 
s’étend pas à la future performance du produit.
Cette garantie est annulée si le produit est 

:
• utilisé dans le cadre d’une quelconque compé-

tition sportive;
• utilisé pour faire de la voltige, du saut, des acro-

baties ou toute activité du même genre;
• modifi é d’une quelconque façon;
• modifi é avec l’ajout d’un moteur;
• monté par plus d’une personne à la fois;
• loué, vendu ou donné;
• utilisé d’une façon contraire aux instructions et 

mises en garde contenues dans ce manuel du 
propriétaire.

Que fera le fabricant?
La seule et unique obligation du fabricant en vertu 
de cette garantie limitée se limite à la réparation 
ou au remplacement, à sa seule discrétion, de tout 
défaut de fabrication ou de matériau couvert par 
la présente.  
Comment obtenir le service de la garantie?
Contacter le Service à la clientèle.
• Consulter la liste ci-jointe pour toute informa-

tion sur la façon de contacter le Service à la 
clientèle.

Quels sont les droits du premier acheteur?
Cette garantie limitée donne au premier acheteur 
des droits légaux spécifi ques. Il peut aussi 
bénéfi cier d’autres droits variant d’un État à un 
autre (ou d’une province à une autre).
Quelle est la durée de cette garantie 

limitée?
• La phrase « à vie », employée dans le contexte 

de cette garantie limitée, signifi e tant que le 
premier acheteur est en possession du produit.

• Tous les composants sont garantis pour 6 mois 
à compter de la date d’achat. 

• Electronics / Roues : 90 jours.
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Safety and Warning Information - continued

• Use with caution, since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the user 
or third parties.

• Brake will get hot from continuous use. Do not touch after braking.
• Avoid excessive speed associated with downhill rides. It may be diffi  cult to stop or 

maneuver quickly. Maximum recommended speed is 6 MPH (10 KPH).
• Obey all local traffi  c and scooter riding laws and regulations.
• Watch out for pedestrians.
• Do not wear headphones or anything else that would impair your ability to hear or see.
• Practice riding in large, fl at areas.
• Avoid steeply sloped areas. Get off  and walk.
• Know your limits. Be familiar with your scooter and your abilities. Use common sense.
• Handlebar hand grip or tube end-plugs should be replaced if damaged as bare tubes have 

been known to cause injury. All products with capped handlebar ends should be checked 
regularly to ensure that adequate protection for the ends of the handlebars are in place.

• Ensure all locking devices are engaged before each ride.
• Check and secure all fasteners before every ride.
• If anything does not operate properly, discontinue use.
• Replace worn or broken parts immediately with original equipment.
• Before each ride, check that the steering system is correctly adjusted and that all 

connection components are fi rmly secured and not broken.
• Always comply with local laws and regulations.
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If you have any questions regarding the operation of this product, please refer to this 

owners manual or call Customer Service  - see Consumer Service contact info.

Assembly Introduction

Tools Needed

Metric Allen Wrenches

Helmet Warning Information

 WARNING:
ALWAYS WEAR YOUR HELMET 

WHEN RIDING THIS PRODUCT!

• Helmet should sit level on your head and low on your fore-
head. Exposed forehead can result in serious injury.

• Adjust the strap sliders below the ear on both sides.
• Buckle the chin strap.  Adjust strap until it is snug.
• No more than two fi ngers should fi t between the strap and 

your chin.
• A proper fi tting helmet should be comfortable and not rock 

forward/backward or side to side.
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Utilisation De La Patinette

CIRCONSCRIPTION : La patinette s’utilise 
en plaçant un pied sur la planche et en 
poussant avec l’autre pied. 

FREINS : Sur certains modèles, le garde-
boue arrière est monté sur charnière pour 
servir de frein. Sur d’autres modèles où 
le garde-boue arrière n’est pas monté sur 
charnière, le pied utilisé pour propulser 
la patinette sert aussi de frein. C’est aussi 
une autre possibilité de freiner sur les 
modèles équipés d’un garde-boue monté 
sur charnière. Pour virer, il suffi  t de tourner 
le guidon.

 AVERTISSEMENT : 

Toujours porter des chaussures pendant 
l’utilisation.

Réparation et entretien - FR

 AVERTISSEMENT :
• Inspecter la produitrégulièrement. Si la produit n’est pas inspectée et les réparations 

ou réglages nécessaires faits, des blessures pour le cycliste et les passants risquent de 
s’ensuivre. S’assurer que toutes les pièces sont correctement assemblées et réglées 
comme indiqué dans ce manuel et dans toutes « Instructions spéciales ».

• Remplacer immédiatement toutes pièces endommagées, manquantes ou totalement 
usées.

• S’assurer que toutes les fi xations sont correctement serrées tel qu’indiqué dans ce 
manuel et dans toutes « Instructions spéciales ». Les pièces insuffi  samment serrées 
peuvent être perdues ou ne pas fonctionner correctement. Des pièces trop serrées 
peuvent être endommagées. S’assurer que toutes les fi xations de rechange sont de la 
taille et du type adéquat.

REMARQUE : À défaut d’avoir les outils nécessaires, ou de pouvoir mettre en œuvre les 
instructions de ce manuel ou toutes « Instructions spéciales », faire eff ectuer toutes les 
réparations ou réglages par un atelier spécialisé dans l’entretien des bicyclettes.
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A

B

C

A

1. Desserrer le cliquet à ouverture rapide A.
2. Faire glisser le guidon vers le haut, jusqu’à une hauteur confortable, en s’assurant que le 

cliquet de verrouillage B s’insère dans l’un des trous de freinage C 
3. Serrer le cliquet à ouverture rapide A 

de façon sécuritaire. 

 AVERTISSEMENT : Le cliquet 
à ouverture rapide doit être suffi  samment 
serré pour que le guidon ne 
bouge pas
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Guidon Réglable
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Assemble the Front Wheel (some models):

A

A

B
Models with unassembled front Wheel:

1. Remove Shoulder Screws A if pre-installed.
2. Place Front Wheel B into Fork so that axle 

holes line up.
3. Install Shoulder Screws A fully and securely.

• (recommended torque for .236 in (6 mm) bolt: 
84 in-lb (9.5 N•m)) A
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Front Wheel and Quick Release Lock (various models)

This scooter is shipped pre-assembled. 
Follow the instructions below to setup 
the scooter.

• Loosen Quick Release Lock A.
• Press the Release Button B and 

unfold steering head until it locks 
into the vertical position.

• Tighten Quick Release lock C.

 WARNINGS: 

• The Quick Release Lock C and Nut 
D MUST be suffi  ciently tightened to 
hold the unit in the upright position.

• Failure to obey this warning may 
cause the handlebar to fold while 
riding, and may cause serious injury 
to the rider or others.

B

D

C
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Frein de stationnement (sur certains modèles)

Poignées Repliables

A

B

C

D

• Insérer les poignées A dans le guidon B. Vérifi er que les boutons de verrouillage 
de chaque C poignée sont complètement insérés dans les trous de freinage D de 
chaque côté du guidon. 
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1
2

3

4

A

A

B

ÉTAPES :
1. Pousser VERS LE BAS 1 le frein de 

stationnement A.
2. Déplier ensemble 2 avant  jusqu’à ce qu’elle 

s’enclenche en position verrouillée verticale 3.
3. Test en essayant de plier ensemble avant vers 

l’arrière. Il ne doit pas bouger.

POUR PLIER LE SCOOTER:
1. Tirez le tube de direction B de l’avant tout en 

appuyant sur le verrou A.
2. Avec la libération de blocage vers le bas, ap-

puyez sur le tube de direction à l’arrière 4.
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Roue avant et de dégagement rapide (plusieurs modèles)

Cette patinette est livrée pré-assemblée.
Suivre les instructions ci-après pour 
préparer la patinette à l’emploi.

• Desserrer le cliquet à ouverture 
rapide de la direction A. 

• Appuyer sur le cliquet à ouverture 
rapide B et déplier la tête de la 
colonne de direction jusqu’à ce 
qu’elle soit en position verticale. 

Serrer le cliquet à ouverture rapide C. 

 AVERTISSEMENT : 

• Le verrou rapide C et l’écrou D doit 
être suffi  samment serré pour maintenir 
l’appareil en position verticale

• Échec d’obéir à cet avertissement 
peut entraîner le guidon de plier en 
circonscription et peut causer des 
blessures graves au conducteur ou à 
d’autres personnes.

B

D

C
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Lock Release (some models)

Folding Grips

A

B

C

D

• Insert the Handgrips A into the handlebar B. Ensure the lock buttons C on 
each Handgrip are fully engaged with the Locking Hole Stops D in each side of the 
handlebar. 

1
2

3

4

A

A

B

STEPS:
1. Push DOWN 1 on Lock Release A.
2. Unfold Front Assembly 2 until it SNAPS into 

upright LOCKED position 3.
3. Test by trying to fold Front Assembly back.  It 

should not move.

TO FOLD:
1. Pull the Steer Tube B FORWARD while push-

ing DOWN on the Lock Release A.  
2. With the Lock Release pushed down, push the 

Steer Tube BACKWARDS to fold 4.
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• Release Quick Release Lock A
• Slide handlebars up to a comfortable height, making sure the Lock Button B locks 

into one of the Locking Hole Stops C
• Tighten the Quick Release Lock A 

securely.

 WARNING: The Quick Release 
Lock must be suffi  ciently tightened to hold 
the handlebar in place.
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Adjustable Handlebar

A

B

C

A
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Monter la roue avant (certains modèles) :

A

A

B
Modèles avec roue avant : non monté :

1. Déposer les vis à épaulement A si un pré-
installé.

2. Place de la roue avant B dans la fourchette de 
manière à trous, à l’essieu.

3. Installez les vis à épaulement A 
complètement et en toute sécurité.

• (La vis de serrage recommandé pour : .236 in (6 
mm) 84 in-lb (9.5 N•m))
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Montage

Pour toute question relative à l’utilisation de ce produit, se référer à ce manuel du 

propriétaire ou appeler le service à la clientèle - se référer aux coordonnées fournies. 

Outils nécessaires

Clés hexagonales métriques

AVERTISSEMENT : 

TOUJOURS PORTER UN 

CASQUE POUR CONDUIRE CE 

PRODUIT!
• Le casque doit être parfaitement aligné sur la tête de l’utilisateur 

et posé sur le front de sorte à le couvrir en grande partie. Un 
front exposé peut causer des blessures sérieuses.

• Régler les glissières des sangles sous chaque oreille.
• Boucler la jugulaire. Bien ajuster la jugulaire.
• Il ne doit être possible d’insérer plus de deux doigts entre la 

courroie et le menton.
• Un casque bien ajusté et appareillé devrait être confortable et 

ne devrait pas bouger de l’avant à l’arrière, ni de gauche à droite 
de la tête.

L’information d’alerte casque

11  
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Operating and Braking

RIDING: The scooter is operated by 
placing one foot on the deck and pushing 
with the other foot. 

BRAKING: On some models the rear 
fender is hinged for use as a brake. On 
other models where the rear fender is 
not hinged, the foot used to propel the 
scooter is also used to stop the scooter. 
This is also the secondary brake method 
for models with hinged fender. Steering is 
accomplished by turning the handlebar.

 WARNING: Always wear shoes 
when riding the scooter.
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Repair and Service

 WARNING: 

• Inspect the product frequently. Failure to inspect the product and to make repairs or 
adjustments, as necessary, can result in injury to the rider or to others. Make sure all 
parts are correctly assembled and adjusted as written in this manual and any “Special 
Instructions”.

• Immediately replace any damaged, missing, or badly worn parts with original 
equipment.

• Make sure all fasteners are correctly tightened as written in this manual and any 
“Special Instructions”. Parts that are not tight enough can be lost or operate poorly. Over 
tightened parts can be damaged. Make sure any replacement fasteners are the correct 
size and type.

NOTE: Have a bicycle service shop make any repairs or adjustments for which you do not 
have the correct tools or if the instructions in this manual or any “Special Instructions” are not 
suffi  cient for you.
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• Ne pas laisser un enfant conduire à la tombée de la nuit, la nuit ou quand la visibilité est 
insuffi  sante.

• Bien comprendre toutes les procédures de fonctionnement avant l’emploi.
• Ne pas utiliser le produit pour remorquer ou tirer des objets.
• Ne pas pousser ni tirer un enfant sur le tricycle.
• L’utilisation de ce produit doit se faire avec prudence, car elle demande beaucoup 

d’adresse, afi n d’éviter des accidents, par chutes ou collisions, de l’utilisateur ou des tiers.
• Le frein deviendra chaud en cas d’utilisation prolongée. Ne pas toucher le frein après son 

utilisation.
• Éviter une vitesse excessive dans les descentes. Il peut être diffi  cile de s’arrêter ou de 

pouvoir manœuvrer rapidement. La vitesse maximale recommandée est de 10 km/h (6 
mi/h).

• Observer les lois et règlements locaux sur la circulation et la conduite d’une patinette.
• Faire attention aux piétons.
• Ne pas utiliser de casque d’écoute ou toute autre chose qui pourrait diminuer la capacité 

de l’utilisateur à entendre ou à voir.
• S’entraîner à la conduite dans des zones plates et dégagées.
• Éviter les endroits à fortes pentes. Descendre et marcher.
• Il faut connaître ses limites. Se familiariser avec la patinette et ses propres capacités. Faire 

preuve de bon sens.
• La poignée du guidon ou les capuchons pour les extrémités du guidon doivent être 

remplacés s’ils sont endommagés, car les tubes à nu, sont réputés être source de blessures. 
Tous les produits, dont les extrémités du guidon ont des capuchons, doivent être vérifi és 
régulièrement pour assurer qu’une protection adéquate des extrémités du guidon est en 
place.

• S’assurer que tous les mécanismes de verrouillage sont enclenchés avant chaque 
utilisation.

• Vérifi er et resserrer toutes les fi xations avant chaque utilisation.
• Si quelque chose ne fonctionne pas correctement, ne plus se servir du produit.
• Remplacer immédiatement toutes pièces usées ou endommagées par des pièces de 

rechange originales.
• Avant chaque conduite, vérifi er que le système de direction est correctement ajusté et que 

tous les éléments de raccordement sont solidement fi xés et pas endommagés.
• Respecter les lois et règlements locaux en toutes circonstances.

Consignes de sécurité et mises en garde - suite
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Consignes de sécurité et mises en garde

Ce produit, comme tous les véhicules à roues, procure un transport et un divertissement sûr 
et agréable quand il est utilisé et entretenu correctement. Comme la bicyclette, la planche à 
roulettes et le patinage en ligne, la conduite de ce produit peut être dangereuse même dans 
les meilleures circonstances. Nous voulons éviter que les utilisateurs se blessent. Appliquer 
ces règles de sécurité.

 Ce symbole est important. C’est le symbole d’AVERTISSEMENT. Il précède toujours 
des instructions relatives à la sécurité. S’assurer que l’enfant est en mesure de comprendre 
ces instructions. Leur non-respect peut entraîner des blessures graves pour l’utilisateur ou 
d’autres personnes, ou endommager le produit.

 POUR ÉVITER DES BLESSURES GRAVES :
• Doit être assemblé par un adulte.
• DANGER POTENTIEL D’ÉTOUFFEMENT : Petites pièces. Pas destiné aux enfants de moins de 

3 ans.
• Mettre les petites pièces en vrac et les sacs en plastique hors de la portée des enfants.
• Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans car des morceaux de mousse peuvent 

se détacher et présenter un risque d’étouff ement.
• Tel que requis, les enfants doivent être supervisés par un adulte pour les réglages initiaux 

de dépliage de la patinette, le réglage du guidon et du tube de direction à la bonne 
hauteur et pour plier la patinette.

• La supervision ininterrompue par un adulte est impérative.
• La patinette ne peut être utilisée que par une seule personne à la fois.
• Un poids excessif peut entraîner une instabilité ou une situation dangereuse.
• Conduire à l’écart de véhicules automobiles.
• Ne pas modifi er le produit.
• Le port d’équipement de protection est obligatoire : Toujours porter des dispositifs de 

sécurité tels qu’un casque, des genouillères, des protège-poignets et des gants.
• Toujours porter des chaussures lors de l’utilisation de ce produit.
• Lors de l’utilisation du produit, maintenir les mains et les doigts éloignés des roues ou 

autres pièces mobiles pour réduire le risque de pincement ou de coincement.
• Toujours porter un casque homologué par l’AS/NZS (Australie) ou la CPSC (États-Unis) pour 

conduire la patinette et conserver la jugulaire correctement attachée.
• Utiliser la patinette sur des surfaces pavées à revêtement lisse, à l’écart de véhicules 

automobiles. Ne pas l’utiliser sur les routes ou au milieu du trafi c.
• Ne pas laisser un enfant conduire sur les routes ou dans les allées.
• Ne pas laisser un enfant conduire sur un terrain accidenté, du gazon ou des surfaces 

mouillées.
• Ne pas utiliser près de rues, de piscines (ou autres plans d’eau), de collines, de marches ou 

d’entrées de garage en pente.
• Éviter les dénivellations importantes, les grilles d’écoulement et les changements soudains 

de revêtement. La patinette pourrait s’arrêter brusquement.
• Éviter les rues et les revêtements mouillés, avec du sable, du gravier, de la saleté, des 

feuilles et autres débris. Par temps de pluie l’adhérence, le freinage et la visibilité sont 
diminués.
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Limited Warranty

General:
Part or model specifi cations are subject to change 
without notice.

This Limited Warranty is the only warranty for the 
product. ALL WARRANTIES OTHER THAN STATED 
HEREIN ARE DISCLAIMED INCLUDING IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO THE 
EXTENT ALLOWABLE BY APPLICABLE LAW.  ALL 
LIABILITY FOR INCIDENTAL, PUNITIVE, SPECIAL, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARE EXPRESSLY 
DISCLAIMED, TO THE EXTENT ALLOWABLE BY 
APPLICABLE LAW.

The only uses for this product are described in this 
manual. 
Warranty registration is not required. 
The Limited Warranty extends only to the original 
consumer and is not transferable to anyone else.
What does this Limited Warranty cover?
This Limited Warranty covers defects in 
workmanship and materials for all parts of the 
product except those indicated below as not 
warranted.
What must you do to keep the Limited 

Warranty in eff ect?
This Limited Warranty is eff ective only if:
• Product is completely and correctly assembled.
• Product is used under normal conditions for its 

intended purpose (see the following section for 
excluded activities).

• Product receives all necessary maintenance and 
adjustments.

• Product is used for general transportation and 
recreational use only.

What is not covered by this Limited 

Warranty?
This product is designed for recreational use only. 
This Limited Warranty does not cover normal 
wear and tear, normal maintenance items, or any 
damage, failure, or loss that is caused by improper 
assembly, maintenance, adjustment, storage, or 
use of the product. This Limited Warranty does not 
extend to future performance.
This Limited Warranty will be void if the 

product is ever:
• Used in any competitive sport
• Used for stunt riding, jumping, aerobatics or 

similar activity
• Modifi ed in any way

• Modifi ed with the addition of a motor
• Ridden by more than one person at a time
• Rented, sold, or given away
• Used in a manner contrary to the instructions 

and warnings in this Owner’s Manual
What will The Manufacturer do?
Manufacturer’s sole and exclusive obligation 
under this Limited Warranty is to repair and/or 
replace, at its sole option, any covered defect in 
workmanship or materials.  
How do you get service?
Contact the Customer Service Department.
• See included list for Customer Contact informa-

tion.
What rights do you have?
This Limited Warranty gives you specifi c legal 
rights. You may also have other rights which vary 
from State to State.
For how long does this Limited Warranty 

last?
• When used in this Limited Warranty, the phrase 

“for life” means for as long as the original con-
sumer owns the product.

• All components are warranted for 6 months 
from the date of purchase. 

• Electronics and Wheels: 90 days.
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Limited Warranty (Australia)

General:
Part or model specifi cations are subject to change 
without notice.

This Limited Warranty is the only warranty for the 
product. ALL WARRANTIES OTHER THAN STATED 
HEREIN ARE DISCLAIMED INCLUDING IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO THE 
EXTENT ALLOWABLE BY APPLICABLE LAW.  ALL 
LIABILITY FOR INCIDENTAL, PUNITIVE, SPECIAL, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARE EXPRESSLY 
DISCLAIMED, TO THE EXTENT ALLOWABLE BY 
APPLICABLE LAW.

The only uses for this product are described in this 
manual. 
Warranty registration is not required. 
The Limited Warranty extends only to the original 
consumer and is not transferable to anyone else.
What does this Limited Warranty cover?
This Limited Warranty covers defects in 
workmanship and materials for all parts of the 
product except those indicated below as not 
warranted.
What must you do to keep the Limited 

Warranty in eff ect?
This Limited Warranty is eff ective only if:
• Product is completely and correctly assembled.
• Product is used under normal conditions for its 

intended purpose (see the following section for 
excluded activities).

• Product receives all necessary maintenance and 
adjustments.

• Product is used for general transportation and 
recreational use only.

What is not covered by this Limited 

Warranty?
This product is designed for recreational use only. 
This Limited Warranty does not cover normal 
wear and tear, normal maintenance items, or any 
damage, failure, or loss that is caused by improper 
assembly, maintenance, adjustment, storage, or 
use of the product. This Limited Warranty does not 
extend to future performance.
This Limited Warranty will be void if the 

product is ever:
• Used in any competitive sport
• Used for stunt riding, jumping, aerobatics or 

similar activity
• Modifi ed in any way
• Modifi ed with the addition of a motor

• Ridden by more than one person at a time
• Rented, sold, or given away
• Used in a manner contrary to the instructions 

and warnings in this Owner’s Manual
What will The Manufacturer do?
Manufacturer’s sole and exclusive obligation 
under this Limited Warranty is to repair and/or 
replace, at its sole option, any covered defect in 
workmanship or materials.  
How do you report a problem with this 

product or submit a warranty claim?
• Contact Customer Service in Australia or New 

Zealand (See included list for Customer Contact 
information).  

• Warranty claims can be submitted to;
Hunter Products Pty Ltd - PH: 1800 224 094
Email: enquiries@hunterproducts.com.au - Level 
2, 424 Warrigal Road, Moorabbin, Victoria 3189 
Australia.

The following text is incorporated into this Limited 
Warranty if this product was purchased in Australia 
(but it is not incorporated if such product was 
purchased in New Zealand):
• Our goods come with guarantees that cannot 

be excluded under the Australian Consumer 
Law.  You are entitled to a replacement or 
refund for a major failure and for compensation 
for any other reasonably foreseeable loss or 
damage.  You are also entitled to have the 
goods repaired or replaced if the goods fail to 
be of acceptable quality and the failure does 
not amount to a major failure.

What rights do you have?
This Limited Warranty gives you specifi c legal 
rights. You may also have other rights which vary 
from State to State.
For how long does this Limited Warranty 

last?
• When used in this Limited Warranty, the phrase 

“for life” means for as long as the original con-
sumer owns the product.

• All components are warranted for 6 months 
from the date of purchase. 

• Electronics and Wheels: 90 days.
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See back page for Customer Service Information
Consulte el reverso para Servicio de Información al Cliente
Voir pages verso pour des renseignements le service à la Clientèle
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Français -- 27

En ligne Scooters 
Manuel du propriétaire

FRANÇAIS

• Montage des pièces . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
• Informations de Sécurité  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .28-29
• Assemblage. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .30-34
• Utilisation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
• Entretien. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
• Garantie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
• L’identifi cation et l’enregistrement de produit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Ce produit ne doit être utilisé que par des enfants âgés de 8 ans et plus.
Le poids maximal autorisé de l’utilisateur de ce produit est de 100 kg. (220 lb).
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SP  - Registro de identifi cación y registro

BICICLETAS:

Cada bicicleta tiene un número de serie estampado en el armazón. El código de recuper-
ación se puede encontrar en la parte inferior de la caja del cigüeñal o en la parte inferior 
del bastidor.

PARA OTROS PRODUCTOS DE BICICLETAS, busque el número de modelo/ID de pro-
ducto de etiqueta. Registre estos números:

Escanear el código QR o visite:
https://www.huff ybikes.com/Support/Registration

Por favor, registre su producto! 

Es rápido y fácil!

Escriba este número a continuación y guárdelo para su consulta posterior.
Si le roban la bicicleta, entregue este número y la descripción de la bicicleta a la policía. Esto 
les ayudará a encontrarla.

Código de recuperación:

Fecha de compra:

Nombre de modelo:

NOTA: Esta información se encuentra solo en la bicicleta. 

XXXXXM ID

See back page for Customer Service Information
Consulte el reverso para Servicio de Información al Cliente
Voir pages verso pour des renseignements le service à la Clientèle
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Español - 15

In-Linees Scooters
Manual del Usuario

ESPAÑOL  
• Montaje de piezas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
• Información de Seguridad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16-17
• Ensamblado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18-22
• Operación  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
• Mantenimiento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
• Garantía  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
• La identifi cación y el registro del producto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

Este producto es solo para personas de 8 años de edad y mayores.
El peso máximo del conductor de este producto es 100 kg. (220 lb).
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Información sobre seguridad y advertencias

Este producto, al igual que todos los vehículos con ruedas, puede proporcionar un medio de 
transporte y recreativo seguro y placentero si se usa y mantiene correctamente. Al igual que 
al usar bicicletas, patinetas y patines en línea, conducir este producto puede ser peligroso 
incluso en las mejores circunstancias. No deseamos que ocurran lesiones. Siga estas reglas 
de seguridad.

 Este símbolo es importante. Es el símbolo de ADVERTENCIA. El símbolo de 
advertencia precede a las instrucciones de seguridad. Asegúrese de que el niño comprenda 
estas instrucciones. El incumplimiento de estas instrucciones puede causar lesiones al 
conductor o a otros, o daños al producto.

 ADVERTENCIA PARA EVITAR LESIONES GRAVES:
• Se requiere que un adulto ensamble el producto.
• PELIGRO DE ASFIXIA: Partes pequeñas. No es apto para niños menores de 3 años.
• Mantenga las partes pequeñas sueltas y las bolsas de plástico fuera del alcance de los 

niños.
• No es apto para niños menores de 3 años porque las piezas de espuma se pueden 

desprender y causar un peligro de asfi xia.
• Según sea necesario, los adultos deben ayudar a los niños con los procedimientos de 

ajuste inicial para desplegar el producto, ajustar la altura del manubrio y la dirección y, 
fi nalmente, plegar el patín del diablo.

• Se requiere la supervisión continua de un adulto.
• Nunca conduzca con más de una persona.
• El peso excesivo puede causar una condición peligrosa o inestable.
• Nunca use el producto cerca de vehículos motorizados.
• No modifi que el producto.
• Se debe usar equipo protector: Use siempre equipo de seguridad como casco, rodilleras, 

coderas, muñequeras y guantes.
• Use siempre zapatos al usar este producto.
• Mientras usa el producto, mantenga las manos y los dedos alejados de las ruedas y otras 

partes móviles para evitar el peligro de pellizcos o aprisionamiento.
• Use siempre un casco bien ajustado y aprobado por AS/NZS (Australia) CPSC (EUA) al 

conducir este producto, con la correa de la barbilla bien ajustada.
• Conduzca sobre superfi cies uniformemente pavimentadas y alejado de vehículos 

motorizados. No se debe usar en carreteras ni en tráfi co.
• No permita que el niño conduzca en carreteras o callejones.
• No permita que el niño conduzca fuera de una superfi cie pavimentada, ni tampoco sobre 

pasto o superfi cies mojadas.
• Nunca lo use cerca de calles, albercas o piscinas (u otros cuerpos de agua), colinas, 

escaleras o entradas empinadas de cocheras
• Evite pasar por superfi cies desniveladas o irregulares, rejillas de drenaje y cambios bruscos 

de superfi cie. El patín del diablo se podría detener repentinamente.
• Evite calles y superfi cies con agua, arena, grava, suciedad, hojas y otros desechos. Los 
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Garantía limitada - Español

General:
Las especifi caciones de las partes o modelos están 
sujetas a cambio sin previo aviso.

Esta Garantía limitada es la única garantía para 
el producto. SE NIEGAN TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS EXCEPTO LAS ESTABLECIDAS EN 
EL PRESENTE DOCUMENTO, INCLUIDAS LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD 
E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN 
PARTICULAR, EN LA MEDIDA EN QUE LO 
PERMITA LA LEY APLICABLE.  SE RECHAZA 
EXPRESAMENTE TODA RESPONSABILIDAD POR 
DAÑOS INCIDENTALES, PUNITIVOS, ESPECIALES 
O CONSIGUIENTES, EN LA MEDIDA EN QUE LO 
PERMITA LA LEY APLICABLE.

Los únicos usos para este producto son los 
descritos en este manual. 
No se requiere registrar la garantía. 
Esta Garantía limitada se extiende únicamente al 
consumidor original y no es transferible.
¿Qué cubre esta Garantía limitada?
Esta Garantía limitada cubre todas las partes del 
producto excepto las que se indican abajo como 
no garantizadas.
¿Qué debe hacer para mantener la 

Garantía limitada en vigor?
Esta Garantía limitada es efectiva solo si:
• El producto se ensambla completa y correcta-

mente;
• El producto se usa bajo condiciones normales 

para el propósito indicado (consulte la sección 
siguiente para obtener información sobre las 
actividades excluidas).

• El producto recibe el mantenimiento necesario 
y se realizan los ajustes adecuados.

• El producto se usa solo para transporte general 
y uso recreativo.

¿Qué es lo que no cubre esta Garantía 

limitada?
Este producto está diseñado para usarse 
únicamente con fi nes recreativos. Esta Garantía 
limitada no cubre el desgaste y deterioro 
normales, los artículos de mantenimiento 
normales, ni ningún daño, falla o pérdida 
causados por un ensamblado, mantenimiento, 
ajuste, almacenamiento o uso incorrectos del 
producto. Esta Garantía limitada no se extiende al 
desempeño futuro.

Esta Garantía limitada quedará anulada si 

alguna vez el producto:
• Se usa en competencias deportivas
• Se usa para hacer maniobras acrobáticas, saltos 

o actividades similares
• Se modifi ca de alguna manera
• Se modifi ca agregando un motor
• Se usa para llevar a más de una persona a la vez
• Se alquila, se vende o se regala
• Se usa de manera contraria a las instrucciones 

contenidas en este manual del propietario
¿Qué hará el fabricante?
La única y exclusiva obligación del fabricante bajo 
esta Garantía limitada es reparar o reemplazar, a 
su entera discreción, cualquier defecto cubierto en 
mano de obra o materiales.  
¿Cómo se obtiene el servicio?
Comuníquese con el Departamento de atención 
al cliente.
• Consulte la lista que se incluye para encontrar 

información de contacto para el cliente.
¿Qué derechos tiene usted?
Esta Garantía limitada le otorga derechos legales 
específi cos. Usted podría tener también otros 
derechos que pueden variar de un estado a otro.
¿Cuál es la duración de esta Garantía 

limitada?
• Cuando se usa en esta Garantía limitada, la 

frase “de por vida” signifi ca tanto tiempo como 
el consumidor original sea el propietario del 
producto.
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• Todos los componentes tienen una garantía de 6 
meses desde la fecha de compra. 

• Electrónica / Ruedas: 90 días.
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Reparación y servicio - SP

 ADVERTENCIA:

• Inspeccione la producto con frecuencia. Si no se inspecciona la producto y se hacen 
las reparaciones y ajustes necesarios se pueden producir lesiones al ciclista o a otros. 
Asegúrese de que todas las partes estén armadas y ajustadas correctamente según 
está escrito en este manual y en cualquiera de las “Instrucciones especiales”.

• Reemplace de inmediato cualqueir parte dañada, faltante o muy desgastada.

• Asegúrese de que todos los sujetadores estén apretados correctamente según está 
escrito en este manual y en cualquiera de las “Instrucciones especiales”. Las partes que 
no están sufi cientemente apretadas pueden perderse o funcionar defi cientemente. 
Las partes apretadas en exceso pueden dañarse. Asegúrese de que cualquier sujetador 
de repuesto sea del tamaño y tipo correcto.

NOTA: Lleve la bicicleta a un taller de servicio para que realicen las reparaciones o ajustes 
necesarios cuando no tenga las herramientas necesarias o si las instrucciones en este 
manual o las “Instrucciones especiales” no son sufi cientes.
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climas lluviosos afectan negativamente la tracción, el frenado y la visibilidad.
• No permita que el niño conduzca cuando está anocheciendo, de noche, ni cuando las 

condiciones de visibilidad sean limitadas.
• Es necesario comprender todos los procedimientos de manejo antes de usar el producto.
• No remolque ni jale ningún objeto con el producto.
• No empuje ni jale a un niño mientras conduce el producto.
• Se debe usar con precaución debido a que se requiere destreza para evitar caídas y 

colisiones que pueden causar lesiones al usuario o a terceros.
• El freno se calentará debido al uso continuo. No lo toque después de frenar.
• Evite la velocidad excesiva cuando monte cuesta abajo. Podría ser difícil detenerse o 

maniobrar rápidamente. La velocidad máxima recomendada es de 10 KPH (6 MPH).
• Obedezca todas las leyes y reglamentos locales de tráfi co y conducción de patines del 

diablo.
• Tenga cuidado con los peatones.
• No use audífonos ni nada que pueda difi cultar su capacidad de oír o ver.
• Practique conduciendo en áreas grandes y planas.
• Evite las zonas con pendientes inclinadas. Bájese y camine.
• Conozca sus propios límites. Familiarícese con el patín del diablo y con sus capacidades. 

Use el sentido común.
• Si se dañan los tapones en el extremo de los puños del manubrio o del tubo, se deben 

reemplazar porque los tubos descubiertos pueden causar lesiones. Todos los productos 
con manubrios cubiertos en los extremos se deben revisar con regularidad para 
asegurarse de que los extremos de los manubrios tengan la protección adecuada.

• Asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo estén activados antes de cada viaje.
• Es necesario revisar y apretar bien todos los sujetadores antes de conducir.
• Si algo no funciona correctamente, deje de usar el producto.
• Reemplace de inmediato con repuestos originales las partes rotas o gastadas.
• Antes de cada viaje, verifi que que el sistema de dirección esté correctamente ajustado y 

que todos los componentes de conexión estén fi rmemente instalados y no estén rotos.
• Es necesario cumplir siempre con las leyes y reglamentos locales.

Información sobre seguridad y advertencias - continuación
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Si tiene alguna pregunta acerca del funcionamiento de este producto, consulte este 

manual del propietario o llame a servicio al cliente - vea la información de contacto de 

servicio al cliente. 

Ensamblado

Herramientas necesarias

Llaves métricas AllenE
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 ADVERTENCIA:
USE SIEMPRE EL CASCO AL 

MONTAR ESTE PRODUCTO!

• Casco debe sentarse sobre tu cabeza y baja en su frente. 
Expuestos frente puede resultar en lesiones graves.

• Ajuste la correa de controles deslizantes por debajo de la 
oreja en ambos lados.

• Ajuste la correa posicionada en la barbilla.
• No deben entrar más de dos dedos entre la barbilla y la cor-

rea.
• El uso correcto del casco debe ser cómodo y no moverse 

hacia atrás o adelante, o de lado a lado.

Información de advertencia de casco
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Funcionamiento Del Patín Del Scooter

EQUITACIÓN: Para usar el patín del 
Scooter, coloque un pie sobre la tabla y 
empuje con el otro pie. 

FRENO: En algunos modelos el 
guardabarros trasero está abisagrado 
para usarlo como freno. En otros modelos 
donde el guardabarros trasero no está 
abisagrado, el pie que se usa para impulsar 
el patín del Scooter también se usa para 
detenerlo. Este es también el segundo 
método de frenado para modelos con 
guardabarros abisagrado. Para cambiar de 
dirección, mueva el manubrio.

 ADVERTENCIA: Use siempre 
zapatos al conducir el patín del Scooter.
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1. Libere el seguro de desconexión rápida A.
2. Deslice el manubrio a una altura cómoda, asegurándose de que el botón del seguro B 

entre en uno de los topes del orifi cio del seguro C.
3. Apriete bien el seguro de desconexión rápida A. 

 ADVERTENCIA: El cierre 
de desconexión rápida debe estar lo 
sufi cientemente apretado para mantener el 
manubrio en su lugar.
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Ajuste del manillar
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Modelos con rueda delantera desmontado:

1. Quite los tornillos de pivote A en el caso de 
pre-instalado.

2. Colocar la rueda delantera B en el eje de la 
horquilla hasta que los agujeros estén alinea-
dos.

3. Instale los tornillos de pivote A completa-
mente y de forma segura.

• (Par de Apriete Recomendado: - .236 in (6 mm) 
tornillos: 84 in-lb (9.5 N•m))

Montar la rueda delantera (algunos modelos):
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Rueda delantera y bloqueo de liberación rápida (varios modelos)

Este patín del Scooter se entrega 
previamente ensamblado. 
Para preparar el patín del Scooter, 
siga las instrucciones que se indican a 
continuación.

1. Afl oje el seguro de desconexión 
rápida de la dirección A. 

2. Presione el botón del seguro B y 
despliegue la cabeza de la dirección 
hasta que encaje en la posición 
vertical.

3. Apriete el seguro de desconexión 
rápida C. 

 ADVERTENCIA: 

• La traba de desenganche rápido 
C y la tuerca D debe ser lo 
sufi cientemente apretado para 
mantener la unidad en la posición 
vertical.

• No obedecer a esta advertencia puede 
causar que el manillar de la bicicleta 
plegable, y puede causar graves 
lesiones al conductor o a los demás.

B

D

C

AE
n

sa
m

b
la

d
o

21  

Liberación de bloqueo (en algunos modelos)

Empuñaduras plegables

A

B

C

D

• Inserte los puños A en el manubrio B. Asegúrese de que los botones de cierre C en 
cada puño estén completamente enganchados con los topes del orifi cio del seguro D 
a cada lado del manubrio.
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1
2

3

4

A

A

B

PASOS:
1. Presione hacia abajo 1 para soltar el bloqueo 

A.
2. Despliegue conjunto frontal hasta 2 que encaje 

en su posición vertical bloqueada 3.
3. Prueba por intentar plegar conjunto delantero 

hacia atrás. No debe moverse.

PARA DOBLAR EL SCOOTER:
1. Tire del tubo de dirección B hacia adelante 

mientras se empuja hacia abajo el bloqueo de 
liberación A.

2. Con el desbloqueo se empuja hacia abajo, em-
puje el tubo de dirección de plegado hacia atrás 
4.


